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HOMEHK/JIATYPHBIE HAVMMEHOBAHUA KAK 3JIEMEHT KUTAMCKOMN
HAYYHOMU IEKCUKU (HA MATEPUAIJIE I3bIKO3HAHMSA Y1 TUTEPATYPOBEIEHVA)
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B crarpe anammsupyercsa crennanbHas IEKCHMKa TEPMIHOIOIMYECKOTO XapaKTepa KUTaiCKOro
A3bIKA, OTHOCANASACA K OO7acTM A3bIKO3HAHMA M IUTEpaTypoBeleHUsA. ITOT KIacC JIEKCUMKU
VICCTIEZlyeTCsl B CBA3YM C BOIIPOCOM O HOMEHK/IATYPe, KOTOpas OOBLIYHO BBIBOJMUTCA 3a IIPEJeIbl
TEPMUHOJIOTUM U TIPOTUBOIIOCTAB/IAETCA €. B cTaTbe pasBumBaeTca TOAXOJA, HPU KOTOPOM
HOMEHK/IATypa cuuTaercs ocoboil 4acTbio TepmuHonoruu. IlokaspiBaercs, YTO OCHOBHbIE THIIbI
HAay4YHbIX HOMEHKJIATYypPHbIX HAaMMEHOBAaHMII PYCCKOIO ¥ KMTaliCKOTO A3BIKOB B (DMIOIOINN
HOBTOPAIOTCA, 4TO, OFHAKO, He WCKIIYaeT CHenubnuecknx I KUTANCKOTO A3bIKa TUIIOB
HOMEHK/IATYPHBIX HaMEHOBaHMII 11 MCIIOIb3YeMbIX B MIX COCTaBe HOMeHOB. bu6morp. 19 Ha3B.

Kniouesvie cno6a: KuTalickas TEepMUHOJNIOTUA, PyccKas TEPMUHONOTUA, KUTaNCKue
HOMEHK/IaTypHble ~ HaMMEHOBaHMA, PYCCKMe HOMEHK/IATypHble HAMMEHOBAaHMUsA, HOMEHBI,
TEPMUHOJIOTUA A3BIKO3HAHNA U IUTEPATYPOBEICHNA.
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The article focusses on special Chinese terminology in the field of linguistics and literary
criticism. This lexicon is investigated in respect to the question of the structure of nomenclature
(nomenclature names), which is usually positioned outside terminology and opposed to it. The
article develops an approach according to which nomenclature is a special part of terminology. The
study demonstrates that the main types of scientific nomenclature designations in Russian and



Chinese linguistic nomenclature are basically the same and cover object nomenclature and
metanomenclature from the viewpoint of the theory of science as well as anthroponym and
toponym (place-name) nomenclature designations from the viewpoint of their word coinage. That
does not neglect some particular types of Chinese nomenclature designations and nomenclature
labels used as part of these particular names. Word collocations of the type [1[1/ [ are of special
interest as they might expose exclusive Chinese metanomenclature notations in the sphere of
science and scientific legacy. Refs 19.
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